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The Chicago Assyrian Dictionary is proud to announce that we have been awarded a 
three-year grant (1997-2000) from the National Endowment for the Humanities. 
This grant will allow us to see through to publication the volumes in advanced 
stages of preparation, P, R, and T, and to begin work on the remaining volumes, T 
and U/W. 

This year, the R volume, which is being printed by Eisenbrauns, occupied most 
of the attention of the editorial staff, headed by Linda McLarnan. By the end of June 
1997, we had returned all of the first galleys, received all of the second galleys, re
turned second galleys 1-103, and received the first batch of pages (see illustration). 
The first galleys are reviewed by the members of the editorial board (Robert Biggs, 
John A. Brinkman, Miguel Civil, Walter Farber, Erica Reiner, and Matthew 
Stolper), and by outside consultants Simo Parpola and Klaas Veenhof. Final respon
sibility for the galleys rests with Martha Roth, the Editor-in-Charge. About half of 
the T volume, which is being printed by J. J. Augustin, is now in second galleys, and 
those second galleys have been returned to the printer to be set as pages. 

Martha Roth finished editing the last of the draft articles for the P volume at the 
end of June. The edited articles were reviewed and prepared for final checking by 
our manuscript editor, Linda McLarnan. The edited articles are sent to Wilfred G. 
Lambert (University of Birmingham) for his review, and meanwhile here in Chi
cago the arduous and painstaking process of "checking" began. Checking is the cru
cial stage in Dictionary preparation in which every reference, page or plate number, 
line number, cuneiform sign, transcription, context, and translation is checked by 
Assyriologists against the original cuneiform tablet, copy, photograph, and/or schol
arly edition. This substantive citation checking process occupied almost all of the 
energies of our Research Associates in 1996/97: Gertrud Farber, who is responsible 
for the lexical and bilingual citations; Karel van Lerberghe of the University of 
Leuven, who joined our team from July through December 1996; Raija Mattila of 
the University of Helsinki, who was with us from January through December 1996; 
and Barbara Bock of the University of Berlin, here from January through May 1997. 
Although not formally on our staff, Gabriella Voet and Ignacio Marquez Rowe, who 
accompanied their spouses to enjoy the delights of Chicago, also generously con
tributed their expertise to our project. 

Timothy Collins, a doctoral candidate in Assyriology in the Department of Near 
Eastern Languages and Civilizations, worked as a research assistant for the Dictio
nary from January to September 1996. When he became the first recipient of the 
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R 
r a ' a b u s.; (a vessel for, o r a qua l i ty of 
b e e r ) ; OAkk.* ; cf. ribu D . 

1 NINDA DA. NAGAR 1 KA§ ra-d-bum 
b r e a d : one D A . N A G A R , b e e r : one r. MDP 
14 p. 68 No. 7:20 and 23. 

C o m p a r e x D A . N A G A R N I N D A , X KAJ§ 

SIG5 Yang Adab 179f. 

r a ' a b u A v.; 1. to b e c o m e angry , fur ious , 
2 . I l l to ange r , to p r o v o k e , 3 . I I I / 2 to be 
se ized by w r a t h ; f rom OB on ; I ir'ub— 
ira'ub - ra'ub, 1/2, I I I , I I I / 2 ; cf. ra'baniS, 
ra'bu, raHbu B , rubu A , ru'ubtu, ru'ubu. 

s u 8 . b a m u . u n . h u l : ir-ta-um-ma (its shep
herd) became angry SBH 77 No. 44:26; h u r . 
sag(var. adds . ta ) k a l a . g a b a . a n . h u 5 (vars. 
m u n . h u 5, m u . u n . h u 5 ) l i i . a n . 5 e b a . a n . e , 
(DU6+Du).de g a . e . m e . e n : ana 6adi dannu Sa 
ut-tar-'-i-ba (vars. uS-tar-i-bi. ur-ta-*-[ba]) elldSiu 
andlcu I (Pazuzu) will go against the mighty moun
tains against which I have been seized by wrath 
FuB 12 42:2. var. from STT 149 r. 2 and dupl. 147 
r. 13. see W. G. Lambert. FuB 12 44. 

u[g]-ga-tum, um-mu-lum, ma-am-lum, da-ah-rum 
= ra-'-a-bu An IX 34ff.. cf. [ug-ga]-Lum - ra-la]-bu 
An VIII 107. 

1. to become a n g r y , fur ious — a) said of 
gods : gassat sa-li-a-at u ra-^-ba-at she is 
r ag ing , and fur ious RA 15 175 i 26 (OB 
Agulaja), see Groneberg. RA 75 126; [. . .] X TA 
dlija E.KUR-ta bitija ra-y-ba-ku [. . .] x K A 
TA Nippuriki ra-y-ba-ku [. . .] x K A TA 
AsSur^ I a m fur ious w i th my c i ty , m y 
t e m p l e , my house , [. . .] I a m furious w i t h 
N i p p u r , [. . .] w i th Assu r 81-2-4,218:10-12, 
cited W. G. Lambert, RLA 3 p. 545: ussusdku 
ra-y-ba-ku zendku I a m d i s t r e s sed , r ag ing , 

( and ) angry BA 5 657 No. 18:6, cf. ibid. 8 (SB 
lit.), see Grayson, JAOS 103 147; adi mati Belti 
ra-'-ba-ti-ma uzzuzat kabtatki how l o n g , 
My Lady , will you be a n g r y , will y o u r 
mood be furious? STC 2 pi. 83:94, see Ebeling 
Handerhebung 134; Marduk ra-y-ba-a-\ta\ AfO 
19 64:76; [mi]-na-a r a - ' ( v a r . -a)-ba-ta ahzdta 
why are you a n g r y , seized (by rage)? KAR 
63 r. 4. var. from dupl. KAR 43 r. 7, cf. ana 
kas"a . . . ra-ba-ka ahzdka ibid. r. 8; asar isten 
ra-y-bu §anu ul i-ma-al-li[k-s*u] w h e r e one 
is rag ing a n o t h e r c a n n o t give advice Cagni 
Erra V 12; \ra(?)1-um-ma libbuS ul ippala 
qibitu h i s h e a r t is fur ious , h e does n o t give 
any answer Cagni Erra He 10; EreSkigal 
imurSima ina panisa ir-Kub Ere§kiga l saw 
h e r and flew in to a rage before h e r CT 15 
46:64 (Descent of Istar); la tara-yU-bu la 
tazenni ittija do n o t rage , do n o t be a n g r y 
w i t h me! STT 144:12 (SB inc.); dlM ir-ta-y-
ub-ma t h e S t o r m god became angry KUB 

3 87:10 (prayer of Suppiluliuma); nandurtu 
qaAbalVka li-ir-ta-'-ub-ma (var . [li(?)]-ru-
ub-§u) (see nanduru A) RA 46 28:8, var. 
from STT 21:8 (SB Epic of Zu). 

b) said of k ings , officials: ultu §ar GN [u 
andku itti ahdmis n]i-ir-*u-bu w h e n i t h a p 
p e n e d t h a t t h e k ing of E g y p t and I grew 
angry a t each o t h e r KBo 1 10:60, cf. itti 
ahdmis ni-ir-ta-Kub ibid. 69 (let. of HattuSili to 
Kada§man-Enlil); [sum]-ma RN . . . ir-da-ub 
ana muhhi I R . M E S attusu if RN is ange red 
at h i s own s e r v a n t s (RN2 will send t r o o p s 
and char io t s ) KBo 1 7:37, cf. ibid. 31 (treaty 
with Egypt); u tidi atta ki sarru la hasih ana 
GN gabbasa ki i-ra-u-ub you know t h a t t h e 
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Page proof from R volume typeset by Eisenbrauns 

Elizabeth and A. Leo Oppenheim Scholarship, Tim decided to devote the 1996/97 
year to completing his dissertation on medical incantations. He was ably succeeded 
by Michael Kozuh, a student of Achaemenid Studies in the Department of Near 
Eastern Languages and Civilizations. These two pre-doctoral students worked veri
fying references for the P and R volumes, proofread and prepared for checking the 
articles for the P volume, and assisted in all manner of Assyriological and editorial 
tasks. 

We continue to enjoy the good cheer and able assistance of undergraduate stu
dents participating in the College Research Opportunities Program, who perform 
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various lexicographic and clerical tasks for the Dictionary. In June, we said good
bye to Allison Carmody, a Linguistics major who worked with us for two years and 
who leaves to attend Harvard Law School. Jason Kemper and Jordan Finkin, both 
Jewish Studies majors in the College, continue to work on the computer catalog of 
the Oppenheim offprint collection. Adrienne Hosek began her initiation into the 
project just before the summer break. All four undergraduates joined us at a party in 
May to thank all of our friends and colleagues for their participation in the project, 
at which Barbara Bock offered a toast with the following speech: 

... I wish to thank you all and in Particular Martha and Linda for the Pains
taking and Perfect PreParation of the Party. I am Pleased as Punch. But let 
me Proceed and reach PromPtly the Punch line of the sPeech. During our 
Pente-monthly stoP in this city, which was first PoPulated by Potawatomi 
Indians, I was occuPied with the Prudent and Precise Perusal as well as the 
hairsPIitting Proofreading of words beginning with the letter P. I don't 
want to bore you with the Picture of my Profession, neither with the Prac
tice I gained nor how much I Profited. Rather we, Ignacio and I, would like 
to exPress our thanks to all of you who made our stay here so Pleasant. 

We hope that our new research associate for 1997/98, University of Chicago 
Ph.D. David Testen, will find his Participation equally Pleasant and Productive, and 
will Provide the final Push to send the P volume off to Press. 
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